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BIERGARTEN „ELBSEGLER“ OUTDOOR EVENT LOCATION 

„ELBSEGLER“ 

Der „Elbsegler“ ist eine der angesagtesten Sommer 

Locations in Dresden und je nach Wetter von April bis 

September geöffnet. 

Weiße Sonnensegel an bis zu 8,50 Meter hohen Masten, 

Holzdecks und eine Reling erinnern an einen Yachthafen.  

So genießt man mitten in der Stadt maritime Atmosphäre 

und zugleich den wunderbaren Blick auf Dresdens 

historische Altstadt. Die verschiedenen Decks des 

Elbseglers, mit insgesamt 350 Sitzplätzen, können für 

Events gemietet werden. 

Summer feeling right in the centre of Dresden- 

at the “Elbsegler” one can enjoy the perfect summer with all 

its benefits (open April to September). 

White awnings, wooden decks, a railing and the location 

directly on the banks of the Elbe will make you feel like 

being on vacation in one of the top summer locations in 

Dresden.  This location can be used for spectacular events 

for up to 350 guests. 

  

 

 

  
RESTAURANT „CANALETTO“ RESTAURANT „CANALETTO“ 

Das „Canaletto“ ist eine der ersten Adressen für Gourmets in 

Dresden und besticht durch sein elegantes Ambiente, den 

einzigartigen „Canaletto-Blick“ auf Dresdens Altstadt sowie 

seinen hervorragenden Service. 

An lauen Sommerabenden genießen die Gäste ihr Dinner auf 

der von Fackeln umrahmten Terrasse. 

Gehobene deutsche Küche in leichter Form inspiriert von 

den Gerichten des Mittelmeers - so präsentiert sich die 

erstklassige Speisekarte voll tagesfrischer und saisonaler 

Gaumenfreuden. Das monatlich wechselnde „Canaletto 

Menü“ bietet besondere Delikatessen. 

The “Canaletto” restaurant is among Dresden’s top 

destinations for connoisseurs and attracts guests for its 

wonderful ambience, the unique “Canaletto view” of 

Dresden’s historic city centre, and its excellent service. 

On mild summer nights you can enjoy your dinner on the 

torch-lined terrace. Modern, light crossover cuisine inspired 

by Mediterranean flavours makes up a first- class menu 

filled with daily-fresh pleasures for the palate. The seasonal 

changing “Canaletto Menu” has special delicacies on offer. 

 



 

 

  
PALAISRESTAURANT PALAISRESTAURANT 

Beginnen Sie den Tag mit unserem reichhaltigen 

Frühstücksbuffet und genießen Sie hier unseren Westin 

SuperFoods-Lunch mit Ihrer Gruppe. 

An schönen Sommertagen öffnen wir unsere Palaisterrasse, 

von der aus Sie einen wunderbaren Blick in unsere 

Bellevuegärten und auf die Silhouette der Stadt haben. Ein 

guter Start in den Tag ist somit garantiert! 

Start your day with our rich breakfast buffet or just enjoy our 

Westin SuperFoods lunch with your group. 

We open our palace terrace, from which you have a 

wonderful view onto the Bellevue gardens and the 

breathtaking city skyline, on fine summer days.  

Get your day off to a good start with a healthy Westin 

breakfast. 

  

 

 

  
CAFÉ-BAR „PÖPPELMANN“ MIT 
BAROCKEN INNENHOF 

CAFÉ BAR “PÖPPELMANN“ WITH 
BAROQUE COURTYARD 

Ein besonderes Juwel ist unser romantischer Innenhof. Hier 

erwartet Sie neben Kaffeehaus auch Bar-Atmosphäre. 

Genießen Sie Kaffee, Cocktails und kleine Snacks im 

barocken Innenhof mit italienischem Flair. 56 Plätze laden 

zum Verweilen ein und sind ideal für kleine Meetings.  Ob 

Konzerte auf dem Balkon, Sommertheater, mittelalterlicher 

Markt oder Weihnachtsmarkt mit Kinderchor; wir gestalten 

Ihren Aufenthalt zu einem einmaligen Erlebnis und 

versetzen Sie ins Staunen. 

A particular gem is our romantic courtyard. Enjoy the café 

and bar atmosphere and give our coffee, cocktails and snacks 

a try. 

The baroque courtyard with Italian flair invites with 56 

places to stay and is perfect for small meetings. Whether 

concerts on the balcony, summer theater, a medieval market 

or Christmas market with children's choir - 

we make your stay to a unique experience. 

 



 

 

  
VINOTHEK VINOTHEQUE 

Ein Paradies für Weinkenner und -liebhaber: Im perfekt 

temperierten Weinkeller lagern erlesene Weinsorten aus 

allen Regionen Europas. Spezialisiert auf edle Tropfen aus 

den hiesigen Anbaugebieten wie Sachsen und Saale-Unstrut 

bescheren auch dem routiniertesten Gaumen neue 

Geschmackserlebnisse. Unsere Vinothek lässt sich exklusiv 

für außergewöhnliche Veranstaltungen und beeindruckende 

Degustationen mieten. 

A paradise for wine lovers: in our perfectly tempered wine 

cellar, called the vinotheque, where fine wines from the 

world’s most famous regions are stored. Wines from the 

local growing areas like Saxony and Saale-Unstrut  will even 

offer new flavours to the best wine connoisseur. Our wine 

cellar can be rented exclusively for special events and 

unforgettable tastings. 

  
Haben wir Ihr Interesse geweckt? 

 

Gern nehmen wir Ihre Gruppenreservierung in unserer 

Veranstaltungsabteilung entgegen. 

Are you interested? 

 

We would be delighted to receive your group reservation at 

our convention sales department. 

 


